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CiHAZ UZERINDEKi SEMBOLLERIN AGCIKLAMASI

UYARI! Kurallara uyulmamasi

6lim riski, yaralanma tehlike-
si veya cihaza zarar riski tasir!

Kullanima baslamadan énce
kullanim  kilavuzunu  ve
guvenlik talimatlarini okuyun
ve uygulayin!

Koruyucu gézltik takin.

o)

Kulak koruyucu kullanin.

@

Toz olusuyorsa solunum
koruyucu kullanin!

.@‘

Zimpara kayisinin - dénme
yonu

UYARI! Yaralanma tehlikesi!
Zimpara diski ¢alisirken icine
elinizi sokmayin!

Zimpara diskinin  dénme
yénu

| & U
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Not: Mevcut Urtin sorumluluk yasalarina goére, bu

cihazin Ureticisi/ithalatcisi, asagidaki durumlar
sonucu cihazda olusabilecek hasarlar veya cihazin

neden oldugu zararlarigin sorumluluk kabul etmez:

- Yanls kullanim

« Kullanim kilavuzuna uyulmamasi

« Yetkisiz veya uzman olmayan kisiler tarafindan
yapilan onanmlar

« Orijinal olmayan yedek parca takimasi veya
degistiriimesi

- Yanls kullanim

« Elektrik sisteminde anizalar (elektrik yonetmelik-
leri ve VDE 0100, DIN 57113 / VDEOT3 hiiktimlerine
uyulmamast halinde)

Not: Montaj ve kullanima baslamadan &nce
kullanim  kilavuzunun tamamini okuyun. Bu
kilavuz, cihazinizi tanimaniza ve amacina uygun
sekilde kullanmaniza yardimcei olacaktir. Kilavuz,
Uriintin glivenli, profesyonel ve ekonomik sekilde
kullanimina iliskin  énemli bilgileri icerir. Bu,
tehlikelerden kaginmaniza, maliyetli onarimlan
Onlemenize, durus surelerini azaltmaniza ve
Grindn - glvenilifigini ve 6mrind  artirmaniza
yardimei olur.

Bu kullanim kilavuzundaki glivenlik talimatlanna
ek olarak, cihazin bulundugunuz tilkedeki kullanim
yonetmeliklerine  de  uymalisiniz Kullanim
kilavuzunu cihazin yaninda, kifenmeye ve neme
karsi korumali bir plastik kilifta saklayin. Tim
operatorler, ise baslamadan énce kilavuzu okumali
ve dikkatle uygulamalidir.

Cihaz yalnizca kullanimi konusunda egitimli ve
ilgili tehlikeler hakkinda bilgilendirilmis personel
tarafindan  kullanilabilir. Gerekli asgari yasa
uyulmalidir. Ulkenizdeki ayn duzenlemelere ve
guvenlik talimatlarina ek olarak, ayni tip makinele-
rin calistinlmasinda genel kabul gérmus teknik
kurallara da uyulmalidir. Bu kilavuz ve guvenlik
talimatlanna uyulmamasi sonucu olusan kazalar
veya hasarlardan  Uretici/ithalatg  sorumlu
tutulamaz.

CiHAZ TANIMI (fig. 1-19)

Zimpara kayisl ayar somunu
Destek ayag)

Zimpara kayisi gerdirme kolu
Taslama diski
Agma/kapama diigmesi
Yanal durdurma (transverse stop)
Taslamatablasi

Zimpara tablasi kilit vidasi
Aci cetveli

10. Emme portu

1. Tabanplakasi

12. Allenvidasi

13. Taslamakayisi

14. Durdurmaray!

15. Altdisk korumasi

16. Altdisk korumavidasi

17. Allenvidasi

18. Zimpara kayisi koruma vidasi
19. Zimpara kayisi korumasi

20. Tutucu boru

21. Taslama kayisi tutucusu

22. Tasima tutacag)
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TESLIMAT KAPSAMI

« ladet kayis ve disk zimparasi

+ ladetyanal durdurma (transverse stop)

+ ladetzimparatablasi

+ 1 adet zimpara kayisi P80 (6nceden monte
edilmis)

+ 1 adet zimpara diski P80 (6nceden monte
edilmis)

+ TadetAllenanahtan

+ Tadet kullanim kilavuzu
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DOGRU KULLANIM

Kayis ve disk zimparasi, makine boyutuna bagli
olarak tim ahsap tirlerini zimparalamak igin
tasarlanmistir. Makine, gegerli AB makine direktifi-
ne uygundur.

- Ureticinin/ithalatginin ~ giivenlik, igletme ve
bakim talimatlarina ve teknik verilerde belirtilen
kurallara uyulmalidir.

« Gegerli is kazasi 6nleme yonetmelikleri ve diger
genel kabul gérmus glivenlik kurallarina uyulmali-
dir.

« Makine yalnizca cihazi taniyan ve tehlikeleri
hakkinda bilgilendirilmis yetkin kisiler tarafindan
kullanilabilir, bakimi veya onanmi yapilabilir.
Makinede keyfi degisikliklerden kaynaklanan
zararlarigin Uretici/ithalatgl sorumlu degildir.

+ Makine yalnizca Uretici/ithalatg tarafindan
saglanan orijinal aksesuarlar ve aletlerle calistiril-
malidir.

« Bunlann disinda yapilan kullanimlar yanls
kullanim olarak kabul edilir. Bu durumdan kaynak-
lanan tim risk ve sorumluluk kullaniciya aittir.

Not: Ekipmanlanmiz ticari veya endUstriyel
kullanim amaciyla tasarlanmamistir. Ekipman
ticari veya endUstriyel uygulamalarda ya da esdeger
islerde kullanilirsa garanti verilmez

GUVENLIK TALIMATLARI

Genel elektrikli el aleti glivenlik uyarilan

UYARI! Bu elektrikli el aleti ile birlikte verilen tim
guvenlik uyanlanni, talimatlar, gérselleri ve teknik
ozellikleri okuyun ve uygulayin. Asagida listelenen
tim talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanmalara yol acabilir.
Tum uyanlan ve talimatlan ileride bagvurmak tizere
saklayin.

Bu glvenlik talimatlarinda gegen “elektrikli alet”
terimi, hem sebekeye bagl elektrikli aletleri
(kablolu) hem de bataryall elektrikli aletleri
(kablosuz) ifade eder.

1.Calisma alaninin glivenligi

a) Galisma alaninizi temiz ve iyi aydinlatilmis tutun.
Daginik veya karanlik alanlar kazalara neden
olabilir.

b) Parlayici sivilar, gazlar veya tozlarnin bulundugu
patlayici ortamlarda el aleti kullanmayin. Elektrikli
aletler kivilcim olusturabilirve bu da toz veya gazlan
tutusturabilir.

c) Elektrikli aleti kullanirken cocuklar ve diger
kisileri uzak tutun. Dikkat daginikligl kontrol
kaybina yol agabilir.

2.Elektrik glivenligi

a) Elektrikli alet figlerinin priz ile uyumlu olmasina
dikkat edin. Fisi higbir sekilde degistirip uyarlama-
yin. Toprakli (earthing) aletlerde adaptor kullanma-
yin.

b) Borular, istticilar, finnlar ve buzdolaplan gibi
topraklanmis ylizeylere temas etmeyin. Vicut
toprakliysa elektrik carpma riski artar.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya islak ortamda
kullanmayin. Su girisi elektrik carpma riskini artinir.
d) Kabloya kétli muamele etmeyin. Kabloyu tasima,
cekme veya prize takma amaciyla kullanmayin.
Kabloyu 1s1, yag, keskin kenarlar veya hareketli
parcalarla temas ettirmeyin. Hasarli veya dolasmis
kablolar elektrik carpma riskini artinr.

e) Agik alanda kullanim gerekiyorsa, dis mekan
kullanimina uygun bir uzatma kablosu kullanin.

) Nemli ortamlarda galismak kaginilmazsa, kagak
akim koruma cihazi (RCD) ile korunan bir giic
kaynag kullanin.

3.Kisisel glivenlik

a) Dikkatli olun, ne yaptiginizi bilin ve sagduyulu
hareket edin. Yorgun veya ilag/alkol etkisi altinda
elektrikli alet kullanmayin. Dikkatsizlik ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

b) Kisisel koruyucu donanim kullanin. Her zaman
g6z koruyucu takin. Gerekli durumlarda toz
maskesi, kaymaz ayakkabl, baret veya isitme
koruyucu kullanin.

c) Kazara calistrmayr onleyin. Cihazi prize
takmadan veya bataryayl takmadan 6nce salterin
kapall konumda oldugundan emin olun.



d) Ayar anahtarlarini veya tormavida/anahtarlan
¢ikarin. Ddnen parcaya birakilan anahtar veya arag
yaralanmaya neden olabilir.

e) Dengeli durun. Her zaman uygun denge ve
durusu koruyun.

) Uygun kiyafet giyin. Gevsek giysi, taki veya uzun
saclan hareketli pargalardan uzak tutun.

g Toz toplama cihazlan saglanmissa, bunlarn
bagli ve dogru sekilde kullanildigindan emin olun.
h) Makineleri sik kullanmak sizi rehavete strtkle-
mesin; glvenlik kurallanniihmal etmeyin.

4. Elektrikli aletin kullanimi ve bakimi

a) Makineyi zorlamayin. is igin dogru elektrikli aleti
kullanin.

b) Salter calismiyorsa aleti kullanmayin; tamir
ettirin.

c) Aksesuar degisimi veya ayar yapmadan once fisi
prizden gekin ve/veya bataryayi cikarin.

d) Kullanilmayan makineyi cocuklardan uzak
tutun; tanimayan kisilerin - kullanimina izin
vermeyin.

€) Makine ve aksesuarlarin bakimini yapin; hasarli
parcalan kullanmadan 6nce tamir ettirin.

f) Kesici aletlerin keskin ve temiz olmasina dikkat
edin.

8) Makine, aksesuarlar ve kesici uglan talimatlara
uygun sekilde kullanin.

h) Tutma ylizeylerini kuru, temiz ve yagsiz tutun;
kaygan ylizeyler kontroll zorlastinr.

5.Servis

a) Elektrikli el aletinizi, yalnizca ayni tip yedek
parcalar kullanarak yetkili bir servise tamir ettirin.
Bu, makinenin guivenliginin korunmasini saglar.
UYARI! Bu elektrikli alet galisirken elektromanyetik
alan olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya
pasif tibbi implantlan etkileyebilir. Ciddi veya
Slumcdil yaralanmalar 6nlemek igin, tibbi implant
tasiyan kisiler aleti kullanmadan &nce doktorlanna
ve implant Greticisine danigmalidir.

Bant ve disk zimpara makinesi igin ek giivenlik
talimatlan

UYARI! Makinenizi, talimatlara uygun sekilde
tamamen monte edilip kurulmadan kullanmayin.
+ Kullanimdan 6nce tim kullanim  kilavuzunu
okuyun.

+ Dikkat: Bu makine yalnizca ahsap veya ahsap
benzeri malzemelerin taglanmasi igin tasarlanmig-
tir. Diger malzemelerin taglanmasi yangin, yaralan-
ma veya Uriin hasarina yol agabilir.

+ Herzaman koruyucu gozltk takin.

+ Makineyalnizca i¢ mekanlarda kullaniimalidir.

- Onemli:Makineyi yalnizca yatay biryiizeye monte
edin ve kullanin. Egik bir ylizey motor hasarina yol
acabilir.

+ Makine egilir veya kayma egilimi gosteriyorsa
(6zellikle uzun ve agir paneller zimparalanirken),
yeterli tasima kapasitesine sahip saglam birytizeye
sabitlenmelidir.

+ Zimpara bandinin dogru yénde calistigindan
emin olun (bant tizerindeki oklar kontrol edin).

+ Zimpara bandinin diizgtin ¢alistigindan ve kayis
kasnaklarindan gikamayacagindan emin olun.

+ Zimpara bandinin  bukdlmediginden  veya
gevsek olmadigindan eminolun.

« Zimparalama sirasinda is pargasini sikica tutun.
« Yatay konumda zimpara kullanirken her zaman
stoperi kullanin.

« Disk zimpara kullanirken is parcasini masaya
sikica bastirn.

« Diskin agagl dogru hareket eden tarafinda is
pargasini tutun; yukan dogru hareket eden taraf
kullanilirsa is pargasi firlayabilir ve yaralanmalara
yol agabilir.

- Masa veya stoper ile zimpara bandi veya diski
arasinda her zaman yaklasik 16 mm veya daha az
mesafe birakin.

- Eldiven giymeyin; is parcasini bezle tutmayin.

+ Ahsaba uygun zimpara bandi veya diski kullanin.
+ Guvenli sekilde tutulamayacak kadar kiguk is
parcgalarini zimparalamayin.

+ Ani kayma riski olan garip el pozisyonlarindan
kaginin.

+ Blylk pargalan zimparalarken masada ek
destek saglayin.



« Desteksiz is pargalanni asla zimparalamayin; is
parcasini masa veya stoper ile sabitleyin. (EZri is
parcalarninin dis tarafini disk Uzerinde zimparala-
mak harigtir)

« Makineyi calistirmadan énce masa, stoper veya
zimpara bandindaki talas ve diger cisimleri
temizleyin.

« Makine calisirken masa Uzerinde kurulum veya
yerlestirme yapmayin.

« Aksesuar takarken veya cikarnrken makineyi
kapatin ve fisi prizden gekin.

» Makine calisirken calisma alanini terk etmeyin;
zimpara tamamen durana kadar orada kalin.

- Ig pargasini her zaman zimpara masasina veya
zimpara stoperine sikica yerlestirin. Egri takimlar
disk zimparada zimparalanirken masaya gtivenli
sekilde yerlestirilmelidir.

» Bant ve disk zimparay her zaman sabit ve
guvenli sekilde yerlestirin (6m. tezgaha sabitleyin).

« Her kullanim éncesi taslama diski ve zimpara
bandini hasar agisindan kontrol edin.

« Asinmis veya hasarli disk ve bantlan hemen
degistirin.

« Gerekli durumlarda her zaman koruyucu kapak
ve is pargasi destegini kullanin.

« Donen miller ile temas riskini azaltmak icin her
iki milde de takili araglarla elektrikli aleti kullanin.

Kalan riskler

Makine ¢agdas teknolojiye ve kabul edilmis teknik
guvenlik standartlarina gére Uretilmistir. Ancak
operasyon sirasinda bazi kalinti riskler olusabilir:

« Yanlis yoénlendirme veya konumlandirma
nedeniyle dénen zimpara diski nedeniyle parmak
ve el yaralanmalar.

- Is pargasinin yanlis tutulmasi veya yénlendiril-
mesi nedeniyle filayan pargalarla yaralanma riski.

« Uygun olmayan elektrik kablolarinin kullanimi
nedeniyle elektrik tehlikesi.

+ Alinan tim o6nlemlere ragmen bazi gériinmez
kalinti riskler olabilir.

- “Guvenlik talimatlar” ve “amaglanan kullanim”
kurallarina uyularak kalan riskler minimize
edilebilir.

TEKNIK VERILER

+ Motor 1230V ~/50Hz
+ Nominal giris glicl :400W

- Diskcapi 1150 mm

« Diskdevri 12980 rpm

+ Zimpara bandi boyutu  :915x100 mm

« Zimpara bandi hizi :75m/s

« Agi konumlandirma :0°-90°

+ Disk masasi boyutu :225x155 mm
- Masaegimi :0°-45°

+ Agirhk :Yaklasik 14,5 kg

Teknik Degisiklikler Saklidir

GuUrdltd ve titresim degerleri EN 62841-1 standar-
dina gore belirlenmistir.

+ Ses basing seviyesi (LpA) :771dB(A)

- Belirsizlik (KpA) :3dB

+ Ses glicu seviyesi (LWA) :90.1dB(A)

- Belirsizlik (KWA) :3dB

Kulak koruyucu takin. Asin guriltld isitme
kaybina yol acabilir.

Toplam titresim degerleri (lg yonlin vektorel
toplami) EN 62841-1 standardina gore belirlen-
mistir. Belirtilen toplam titresim ve gurGltd
degerleri standart bir test proseddirt ile 6lgtlmus
olup, bir elektrikli aleti digerleriyle karsilastirmak
icin kullanilabilir. Ayrica, bu degerler maruziyetin
ilk tahmini icin de kullanilabilir.

Not:

+ Gergek kullanim sirasinda titresim ve guirliltl
degerleri, cihazin kullanim sekline ve is pargasi-
nin tdriine bagl olarak belirtilen degerlerden
farklilik gosterebilir.

+ Operatoriin korunmasi igin gerekli glvenlik
onlemleri, gercek kullanim  kosullarindaki
titresim yUkU degerlendirilerek belirlenmelidir.
Bu degerlendirme sirasinda galisma dongusu-
nin tim asamalan dikkate alinmalidir (cihaz
kapaliyken veya acik olup yiik altinda ¢galismadi-
81 zamanlar dahil).



DEVREYE ALMA ONCESi

81 Paket Acma

-Ambalaji acin ve cihazi dikkatlice gikarin.
-Ambalaj malzemesini ve varsa tagima glivenlik
cihazlarini gikarin.

«Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini
kontrol edin.

«Cihaz ve aksesuarlar nakliye hasarlarina karsi
kontrol edin.

*Mlmkiinse ambalaji garanti slresi bitene
kadar saklayin.

Dikkat: Cihaz ve ambalaj cocuk oyuncagi
degildirt Gocuklarin plastik torbalar, filmler veya
kiick pargalarla oynamasina izin vermeyin.
Bogulma veya bogulma riski vardir!

82 Genel Bilgi

«Cihaza baglamadan once tip plakasindaki
verilerin sebeke gerilimi ile uyumlu oldugundan
eminolun.

«Uyari: Cihazda herhangi bir ayar yapmadan 6nce
her zaman fisi prizden gekin.

-Devreye almadan 6nce tlim kapaklar ve glivenlik
cihazlar dogru sekilde monte edilmelidir.
«Zimpara bandi (13) ve zimpara diskinin (4)
serbestce donebilmesi gerekir.

«Daha once islenmis ahsapta c¢ivi, vida gibi
yabanci cisimlere dikkat edin.

-Acma/kapama butonuna (5) basmadan 6nce
zimpara kagidinin dogru sekilde takildigindan ve
hareketli pargalarin sorunsuz ¢alistigindan emin
olun.

MONTAJ VE KULLANIM

9.1 Montaj (Sek.1-4)

Zimpara tablasini (7) monte edin ve kilit vidasi
(8) ile sabitleyin (Sek. 2, 3).

«Zimpara tablasi (7), aci 6lgegi (9) ve kilit vidasi
(8) ile 0°-45° arasinda ayarlanabilir.

+Ayarlanabilir yatay durdurucu (6), is pargasinin
guvenli sekilde yonlendirilmesini saglar.

Dikkat: Zimpara diskinin (4) serbestce donebil-
mesi gerekir. Zimpara tablosu (7) ile zimpara
diski (4) arasindaki mesafe 1,6 mm’yi gegmeme-
lidir.

-Durdurma rayini (14) takin ve Alyan vidalari (17) ile
sabitleyin (Sek.4).

Dikkat: Zimpara bandinin (13) serbestge donebil-
mesi gerekir.

9.2 Zimpara Bandinin Degistiriimesi (Sek. 5-9)
«Fisi gekin.

+Alyan vidasini (12) gevsetin.

+Vidalari (18) gevsetin.

«Zimpara bandi koruyucusunu (19), zimpara
bandi tutucusundan (21) gikarin. Bunun igin
zimpara bandi tutucusunu hafif aciyla ayarlayin.
«Zimpara bandi germe kolunu (3) saga gevirerek
bandin gerginligini azaltin.

Zimpara bandini (13) 6ne dogru ¢ikarin.

+Yeni zimpara bandini ters sirayla monte edin.
Dikkat: Bandin Uzerinde ve makine gévdesinde
yon oklarini kontrol edin!

9.3 Zimpara Bandinin Ayarlanmasi

“Fisi gekin.

«Zimpara bandini (13) el ile yavasca galisma
yontinde itin.

«Zimpara bandi ylizeyin ortasinda dénmelidir.
Degilse, ayarlama igin tirtilli vidayi (1) kullanabilir-
siniz.



94 Zimpara Bandinin Pozisyonunun Degistiril-
mesi (Sek. 9-11)

«Alyan vidasini (12) gevsetin.

«Zimpara bandini (13) istenilen pozisyona yukari
tastyin.

-Pozisyonu sabitlemek igin Alyan vidasini (12)
tekrar sikin.

«Zimpara tablosu (7) bu pozisyonda is pargasini
desteklemek igin yerlestirilebilir. Bunun igin énce
iki Alyan vidasi (17) gikanlmali, ardindan durdur-
ma rayl (14) sokulmelidir. Zimpara tablasi (7),
tutucu tlptin (20) deligine yerlestirilip kilit vidasi
(8) ile sabitlenebilir.

9.5 Zimpara Diski Kagidinin Degistirilmesi (Sek.
12)

«Alt disk koruyucusunu (15) 2 vidayi (16) gikararak
sokdn.

«Zimpara kagidini zimpara diskinden (4) ¢ikarin
ve yeni zimpara kagidini (hizli takma sistemi)
takin.

«Alt koruyucu paneli (15) tekrar yerine takin.

9.6 Sabit Makine Olarak Kullanim

Makineniz kalici bir konumda kullanilacaksa, bir
calisma tezgahina sabitlemeniz dnerilir.
«Deliklerin yerini isaretleyin: Zimpara makinesini
monte edeceginiz gibi yerlestirin ve deliklerin
yerini tezgah Uizerinde isaretleyin.

“Tezgah Uizerinde delikleri delin.

«Zimparayi deliklerin Gzerine yerlestirin ve uygun
vidalan tezgah ve zmpara makinesinin
deliklerinden gegirin.

-Alt tarafta kilit pullar ve uygun altigen somunlar-
la sabitleyin.

97 Tasinabilir Makine Olarak Kullanim
Makineniz tasinabilir olacaksa, kolayca tezgaha
sabitlenebilecek uygun bir montaj plakasi
Uizerine sabitlemeniz 6nerilir.

*Montaj plakasi en az 19 mm kalinliginda ve
zimparadan daha buylik olmalidir, kelepgeler
icin yeterli bosluk birakilmalidir.

«Deliklerin yerini plaka lzerinde isaretleyin.
«“Sabit makine kullanimi” bélimdindeki adimlari

uygulayin.

Not: Vidalarin uygun uzunlukta olmasina dikkat
edin. Spax vidalar ytizeyden tagsmamal, altigen
vidalar ise pullar ve somunlar igin yeterli
uzunlukta olmalidir.

9.8 Agma/Kapama Anahtari (5) (Sek.13)

+Yesil “1” tusuna basarak makineyi agabilirsiniz.
«Kapatmak i¢in kirmizi “0” tusuna basin.

Uyari: Zimpara makinesini agip kapatmak igin
cihazin Uzerinden ellerinizi gegirmeyin! Yaralan-
ma tehlikesi!

9.9 Zimparalama

«Zimparalarken is parcasini her zaman sikica
tutun.

+Fazla baski uygulamayin.

ds parcasini zimpara bandi (13) veya diski (4)
lzerinde ileri geri hareket ettirin. Bu, zimpara
kagidinin tek taraftan aginmasini énler.

«Onemli: Ahgap parcalar her zaman lif yoniinde
zimparalanmalidir.

Dikkat: Zimpara diski (4) veya bandi (13)
sikisirsa, is parcasini cikarin ve cihaz tekrar
maksimum hizina ulasana kadar bekleyin.

910 Toz Emme Baglantisi

Makine bir emis portuna (10) sahiptir.

‘Tozlu malzemeler islenirken bir toz emici
baglayin.

+Dikkat: Metal isleme sirasinda toz emici baglan-
tistyapilmamalidir.

TASIMA

‘Makineyi tasimadan o6nce glic kaynagindan
ayirn.

Sadece tasima kulbu (22) ve makine ayag
kullanilarak kaldirin.

+Dikkat: Zimpara bandi tutucusu (21), disk (4),
zimpara tablosu (7) veya diger hareketli pargalar
kullanarak tagimayin.



I
CALISMA TALIMATLARI

111 Kenar ve Fazla Malzeme Zimparalama (Sek. 14)
- is tablas| 0°-45° arasinda ayarlanabilir.

« Kilit vidasini (8) gevsetin, tabloyu istenilen agiya
ayarlayin ve tekrar sikin.

- Dikkat: Tabla higbir zaman zimpara diskinden
1,6 mm’den fazla uzak olmamalidir.

112 Klgulk Yuzeylerin Zimparalanmasi (Sek. 15a,
15b)

- Saglanan yatay durdurucu (6) hassas zimpara
saglar.

- is pargasini her zaman soldan merkeze dogru
hareket ettirin.

- is pargasinin filamasi yaralanma riski yaratir.

11.3 Yatay ve Dikey Zimparalama (Sek. 9-11,16)

« Zimpara bandi hem dikey hem yatay kullanila-
bilir.

- Alyan vidasini (12) gevsetin, bandi (13) istenilen
pozisyona taslyin, vidasini tekrar sikin.

» Bu pozisyonda is parcasini desteklemek igin
zimpara tablasini (7) kullanabilirsiniz.

114 Zimpara Bandi Uzerinde Yiizey Zimparalama
(Sek.17)

«is pargasini (W) sikica tutun. Parmaklariniza
dikkat edin!

. i§ parcasini durdurma rayina (14) sikica bastira-
rak bandin tGzerinde esit sekilde hareket ettirin.

- Ozellikle ince veya uzun malzemelerde dikkatli
olun. Yalnizca zimpara bandinin malzemeyi
kaldiracak kadar baski uygulayin.

1.5 igbiikey Egriler ZImparalama (Sek. 18)

«is pargasinin uglarnini asla avare tambur (R)
Uzerinde zimparalamayin; is parcasi firlayabilir.

- is pargasini sikica tutun, parmaklariniza dikkat
edin.

-is parcasini bandin (izerinde esit sekilde
yonlendirin.

116 Digbuikey Egriler Zimparalama (Sek. 19)

« Digblkey egrileri her zaman zimpara diski ile
sol taraftan merkeze dogru yonlendirerek
zimparalayin.

- is pargasini sikica tutun, parmaklariniza dikkat
edin.

- I pargasini sag tarafta digblikey zzmparalama-
ya calismayin; firlayabilir!

TEMIZLiK VE BAKIM

Uyari: Herhangi bir ayar, bakim veya tamirat
oncesi fisi cekin!

121Genel Bakim

« Makinedeki talas ve tozu duzenli olarak bezle
silin.

+ Donen pargalar ayda bir yaglayin; motoru
yaglamayin.

+ Plastik pargalarda asindirici veya korozif
temizlik maddeleri kullanmayin.

122 Genel Bakim Bilgisi

+ Zimparalama sonrasi makineyi tamamen
temizleyin.

+ Tum hareketli pargalari dlizenli olarak yaglayin.

123 Temizlik

+ Band ve disk zimparada toz birikebilir. Diizenli
olarak (tercihen her kullanimdan sonra) kontrol
edin ve tozu Ufleyerek veya dikkatlice basingli
hava ile temizleyin.

124 Servis Bilgisi

+ Asinan veya sarf malzemesi olarak kabul
edilen pargalar:

- Asindinicilar, disli kayislar

- Not: Bu pargalar teslimat kapsamina dahil
olmayabilir!



12.5 Mevcut Aksesuarlar

« Zimpara bandi L915x W 100 mm, 3 adet:
- K240-

- K120-

- K180~

- K80-

+ Zimpara kagidi @150 mm, 10 adet:

- K80-

- K120-

- K180-

- K240-

« Zimpara seti 12 pargalik -

- igerik: 3 x zimpara kagidi 80/120/180, 1 x
zimpara kagidi 80/120/180

« Koruyucu gozliik -

DEPOLAMA

- Cihazi ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve don
olmayan bir yerde, cocuklarin erisemeyecegi
sekilde saklayin.

- Optimum depolama sicaklig) 5-30X°C arasidir.
- Sabit kullanimda cihazi is sonrasi toz ve
nemden korumak igin &rttin.

« Tasinabilir kullanimda cihazi is sonrasi orijinal
ambalajinda saklayin.

« Kullanim kilavuzunu elektrikli aletle birlikte
saklayin.

ELEKTRIK BAGLANTISI

« Monte edilmis elektrik motoru baglanmis ve
calismaya hazirdir. Baglanti gecerli VDE ve DIN
duizenlemelerine uygundur.

« Musterinin sebeke baglantisi ve kullanilan
uzatma kablosu da bu dlzenlemelere uygun
olmalidir.

14.1 Hasarli Elektrik Baglanti Kablosu

Elektrik baglanti kablolarinin izolasyonu siklikla
hasar gérebilir. Bunun olasi nedenleri:

« Kablolarin  pencereler veya kapilardan
gecirilmesi sirasinda basing noktalari.

- Kablonunyanlis sabitlenmesi veya yénlendiril-
mesi nedeniyle olusan bukdlmeler.
- Uzerinden gegilmesi  sonucu
kesilmesi.

kablonun

+ Prizden gekilmesi sonucu izolasyonun zarar
gormesi.

- izolasyonun yaslanmasi nedeniyle gatlamalar.
+ Hasarl elektrik baglanti kablolan kullaniima-
malidir; izolasyon hasari yasami tehlikeye atar.

« Elektrik baglanti kablolarini diizenli olarak
kontrol edin. Kontrol sirasinda cihazin elektrikten
ayrldigindan emin olun.

« Elektrik baglanti kablolari gegerli VDE ve DIN
diizenlemelerine uygun olmalidir.

+ Yalnizca ayni tipte baglanti kablosu kullanin.
Kablo lGizerindeki tip numarasi yazisi zorunludur.

Hasarli veya arizali sebeke kablolarinin degistiril-
mesi ile ilgili glivenlik bilgisi (Tip Y):

+ Baglanti kablosunun degistiriimesi gerekiyor-
sa, glivenlik risklerini 6nlemek icin bunu yalnizca
yetkili servis veya elektrikgi gergeklestirmelidir.

14.2 AC Motor

+ Sebeke voltaji 230-240XV~ olmalidir.

+ 25 m'ye kadar uzatma kablolarinin kesiti 1,5
mm? olmalidir.

« Elektrik ekipmanindaki baglanti ve onarim
isleri yalnizca elektrikgiler tarafindan yapilabilir.
Herhangi bir sorunda saglanmasi gereken
bilgiler:

+ Motorun akim ttir

+ Makine verileri - tip plakasi



I
iMHA VE GERi DONUSUM

« Cihaz, nakliye hasarlarini 6nlemek igin ambalajli olarak teslim edilir. Bu ambalaj hammadde olup tekrar
kullanilabilir veya hammadde déngtistine kazandirilabilir.

- Cihaz ve aksesuarlar metal ve plastik gibi farkli malzemelerden Uretilmistir.

- Arizal bilesenleri 6zel atik toplama noktalarina teslim edin.

- Detayl bilgi icin yetkili saticiniza veya yerel geri dénlisiim merkezine danisin.

Ambalaj gevre dostu malzemelerden yapilmistir ve yerel geri dénlisiim merkezinde bertaraf edilebilir.
Kullanim disi kalan cihazin nasil imha edilecegini yerel ydnetim veya belediye idaresinden 6grenebilirsiniz.
Eski cihazlari evsel atiklarla birlikte atmayin!

Bu sembol, bu drlinin Evsel Atik olarak atilmamasi gerektigini gosterir; atik elektrikli ve elektronik
ekipman yénetmeligi (2012/19/AB) ve ulusal mevzuat geregince. Bu Urlin, belirlenmis toplama noktalarina
teslim edilmelidir. Omegin, benzer bir Girin satin alirken, eski elektrikli ve elektronik cihazlann geri déniisii-
mui igin yetkili bir toplama noktasina teslim edilebilir.

Eski cihazlarin yanlis sekilde bertaraf edilmesi, icerdigi potansiyel tehlikeli maddeler nedeniyle gevre ve
insan sagig) tizerinde olumsuz etkilere yol agabilir. Uriint dogru sekilde bertaraf ederek dogal kaynaklarin
etkin kullanimina da katkida bulunmus olursunuz.

Eski cihazlarin toplama noktalar hakkinda bilgi, belediyenizden, yerel atik bertaraf saglayicinizdan, eski
elektrikli ve elektronik cihazlarin bertarafi igin yetkili bir noktadan veya atik toplama hizmetinizden edinile-
bilir.

ARIZA GIDERME
Ariza Olasi Sebep Gozim
A¢ma/kapama  butonu | Yetkili servise bagvurun ve kabloyu degistirin.
Motor galismiyor hasarli
ﬁgmallkapama kablosu | Yetkili servise bagvurun ve réleyi degistirin.
asarll
Agma/kapama  rolesi | Vetkiliservise bagvurunverdleyi degistirin
hasarl
Calisma sirasinda is pargasina fazla baski | is parcasina uygulanan baskiyi azaltin,
makine yavasliyor uygulaniyor
Zimpara bandi srlcU Duz gitmiyor Bandin yonunu yeniden ayarlayin.
makaralardan ¢ikiyor
Ahsap  zimparalama Zimpara diski veya bandi | g, veya diski degistirin.
sirasinda yaniyor yagile kapli
i fazla baski | .
¥ pargasina fazla baskl Is pargasina uygulanan baskiyi azaltin.
uygulaniyor




YETKILi SERVISLER

ADANA )
OZISIKLAR ELEK-ACK MEKANIK
KARASOKU MH.28010 SK.N:4/1
SEYHAN 0322359 13 33

OMSER TEKNIK / MURAT YILMAZ
YESILOBA MAH.46023 SOK.NO:11/A
SEYHAN-ADANA

0322 428 92 22-23-24

DEMIR ELEKTRIK

BEKTAS DEMIR

KARASOKU MAH. KIZILAY CAD.
28010 SK. NO:4-D-1  SEYHAN
0322 352 97 95

ADIYAMAN )
EMEK TEKNIKMAKINA

REIS SERVIS

ABDULMUSA AKASLAN BOBINAJ

CUMHURIYET MAH., MUFTULUK CAD.

NO:43 CEVREYOLU UZERI  MERKEZ
0545 402 02 21

AFYON _

EMEK-IS BOBINAJ

ERMAN MANAP

DUMLUPINAR MH. MENDERES CD.
KARAHISAR APT. 0272 212 11 32

KATAR BOBINAJ / MUSTAFA
KATAR

SANAYI SITES| 6. BLOK NO:27
0272214 48 64

AGRI ) .
MAK-TEK SERVICE EL ALETLERI
YUSUFTOKA

KAGIZMAN CAD. BULBUL SK. NO:52
MERKEZ 0554 006 98 97 — 0537 649
4170

AKSARAY _
MERT ELEKTRIK BOBINAJ
ZEKI GUZYURDU
BAHGESARAY MAH. 8637 NOLU

SOK. K6

0382 215 68 33
AMASYA
AKOTEK BOBINAJ

GUMUSLU MAH. SARAYDUZU CAD.
NO:13 0358 218 71 19

ANKARA )
GELISIM EL ALETLERi

MUSTAFA OVEZ

31.8K. BASI TICARET HAN NO:5
YENIMAHALLE 0312 385 90 98

AYDEMIR BOBINAJ ELEKTRIK
SAN.VE TiC. / HUSEYIN AYDEMIR
REIS SERVIS

1178. CAD. (2.SOK.) NO:89

OSTIM 03123542928

ANTALYA

GOKLER MAKINA / REIS SERVIS
GOKHAN GOKLER

CUMHURIYET MAH.ESKI SAN.SIT.682
SOKNO:37 MERKEZ 0242 343 21
29

ABALIOGLU BOBINAJ
MEHMET ABALI

CUMHURIYET MAH. ASAGI SAN.
YOLU UZERi CAGRICI SIT.NO.9/A
ALANYA 0242 51263 18

AKTIF BOBINAJ / REIS SERVIS
HUSEYIN SARI

SANAY| MAH. 2006 SOK. NO:25/201
MANAVGAT 0242 742 56 29

TEKNIK BOBINAJ / AHMET KAFALI
YUKARIHISAR MAH. HASTANE CAD.
NO:12/A MANAVGAT

0242 746 48 57

AYDIN i

KILCIOGLU BOBINAJ
ERCUMENT KILCIOGLU

ATA MAH. ALT SAN. SIT. 1 CAD.
N: 6 MERKEZ 0256 214 30 32

OZDE OTOMOTIV MAKINA
YASAR AYDIN

ZEYBEK MAH. 1521 SK. NO:4-6D
EFELER

0546 453 78 12

ENERJi TEKNIK BOBINAJ
EKREM KARABULUT
YENI MAHALLE 819 SOKAK
BIDAN APARTMANI NO:2-B
DIDIM 0256 81143 70

AKDENIZ TEKNIK BOBINAJ
ASKIN AKDENIZ

CUMHURIYET MH.ALBAYRAK CD.
N:134/ SOKE 0256 512 63 44

BALIKESIR ) )
TEZGER BOBINAJ /REiS SERVIS
EREN TESGER

YENI SANAY\ S\TESI CUMHUFUYEF
CAD.NO:1

266 246 23 01

SUNAY BOBINAJ / AHMET SUNAY
YENI SAN.SIT.19-AGUSTOS CAD.

NO:28

0266 246 52 70

iLGIN BOBINAJ / REIS SERViS
HUSEYIN iLGIN

17 EYLUL MAH.HACI ALI SOK.

NO:31/C BANDIRMA
0266 714 51 99

BATMAN ) )
AKTIF BOBINAJ / REIS SERVIS
HIKMETYAR BILGE

YENI MAHALLE 16.CAD. 1008 SOK.
NO:8 0488 214 56 64

BINGOL

UMIT BOBINAJ

ABDULMELIK SUNA

SEHIT MUSTAFA GUNDOGDU
MH.BAYINDIRLIK CD,SS ESNAF
TUCC. KOOP.GALERICILER SIT.
NO:38 MERKEZ 0544 842 58 00

BOLU
GARANTi BOBINAJ
YUNUS ZAFER AKTAS
SANAYI SITES] 28/2 MERKEZ
0374215 51 23

BURDUR L )
CEVIKLER BOB. / UMIT GEVIK
AYDINLIKEVLER MH.KSS.2.SK.15

MERKEZ
0248 252 94 37

BURSA ,
CANTURKLER BOBINAJ

REIS SERVIS

ADEM CANTURK )
K.SANAYI SITESI YEDEK PARG.SITICI

48.CAD.NO:77 NILUFER
0224 253 15 50

TOKER MERT TEKNIK
iBRAHIM TOKER
SAKARYA MAH.T.GUVEN SOK.
NO:12/A  OSMANGAZ

0224 273 54 18

GAG TEKNIK BOBINAJ
REIS SERVIS
CENGIZ ESGIN ) )
MAHMUDIYE MAH.ERTUGRULGAZI-
CAD.ARMAGAN SOK.NO:21 INEGOL
0224 715 57 37

CANAKKALE

KISACIK BOBINAJ / SAMi KISACIK
NAMIK KEMAL MAH.KAYNAK SOK.
NO.1-C MERKEZ = 0286217 96 71

SAHIN BOBINAJ / HASAN SAHIN
ISTIKLAL CAD. NO:154 BIGA
0286316 11 71

CANKIRI
GENGLER ELEKTRIK&BOBINAJ
AHMET ALABAY

BUGDAY PAZARI MAH.TALAT ONAY
BULVARI A- BLOK NO:11/2 MERKEZ
0376 213 60 33

CORUM
OZKAN BOBINAJ

OZKAN SOYLEYEN
GULABIBEY MAH. KUBBELI CAD.

NO:77
0364 224 75 97

DENiZLi

ORSLER BOBINAJ

SAMIM ORSOGLU

AHI SINAN CAD.SEDEF CARSISI
NO.9-10 0258 261 42 74

DiYARBAKIR

iKRA BOBINAJ / REIS SERVIS
SALIH SUREN

1.SAN.SIT.B/5 BLOK NO.6
0412 237 60 21

DUZCE

MOTOR MEKANIK BOBINAJ
ZAFER UNAL

ESKI SANAYI CARSISI TAHIR ALTIN
SOKNO:27 0380 523 87 03

BERKE MAKINA

AYDIN CETINKAYA

KULTUR MAH.793 SOKAK NO:10
MERKEZ 0380 524 83 83

EDIRNE

ERAY BOBINAJ / M. ERAY TUGRUL
KUGUK SANAYI SITESI 4.BLOK
NO:14
MERKEZ 0284 22526 92
ELAZIG

TEKSER TEKNIK
MUAMMER ATALAY
SANAYI SIT. 10. SOK. NO:4
0424 2248314

ERZINCAN

BAKIRCIOGLU ELEK. MAK. HIRD.
iNS. NAK. SAN. VE TiC. LTD. STi.
HARUN SUDAS / REIS SERVIS
GULABIBEY MAH.SEHIT KENAN
ARDIC CAD.NO:44/A MERKEZ
0446 223 09 59

ERZURUM
TEKNIK MAKINA BOBINAJ
MUKREMIN SEVINDi

REIS SERViS

SANAYI DEMIRCILER SITES! 1.BLOK
NO.46  YAKUTIYE

0442 24317 34

ESKISEHIR

TEPEBASI TEKNIK SANAYi VE
TiC.LTD. STi.

TUNALI MAH. SEMT SAKARYA-2
CAD.NO:96 D TEL:0222 323 59 80

GAZIANTEP

YILDIZ BOBINAJ / REIS SERVIS
MEHMET KOGYIGiT
ISMETPASA MAH.1 NOLU CAD
NO:23/F  SAHINBEY

0342 221 1574

CALIKOGLU BOBINAJ
TOLGA GALIKOGLU

KUSGET SAN.MAH.SEMT 60031
NOLU CD.1 SEHITKAMIL

0342 235 63 09

PARLADI ELK. BOBINAJ
2.0RGANIZE SAN. BOLG.SOSYAL
TESISLER B BLOK NO:4 BASPINAR
0342 337 74 87

GIRESUN

OZCAN TEKNIK BOBINAJ
DENiz 6ZCAN

GEDIKKAYA MAHALLES] SANAYi
SITESI 6.50KAK NO:5 MERKEZ
045421217 35

HATAY
PAK i$ ELEKTRIK

REIS SERViS

MUZAFFER PAK

HARAPARASI MAH.

2.CAD.NO:7 ANTAKYA

0326 215 64 73 - 0326 221 15 45

PAK i$ ELEKTRIK/SUBE

YENI SANAYi SITESI 6.INIS 4. CAD.
GUZELBURG NO.10 ANTAKYA
032321564 73

KAR BOBINAJ / REIS SERVIS
ABDULLAH KAR

GUZELBURG MAH. 6. INIS CAD. NO:12C
ANTAKYA 0246 223 70 11

ULUSAL TEKNIK

ESREF EZBER

MURADIYE MH. 324/1 SOK. NO:29
ISKENDERUN 0326 616 09 31

ISPARTA

iZMiR BOBINAJ / REIS SERVIS
EMIN 6zsoy

YENI SANAY| SITESI
6.BLOKNO.28 0246 22370 11

iSTANBUL-ANADOLU

AYKUT ELEKTRIK

REIS SERVIS

ERTAN KESKINOGLU

KARLIKTEPE MAH.SOGANLIK CAD.
KESKINOGLU APRT.NO:78/B KARTAL
216 488 04 56/42-68

ERMAK GRUP TEK. SERVIS
REIS SERVIS

ISKENDER KOSE

ALTINSEHIR MAH. ALEMDAG CAD.
NO:626 UMRANIYEO

216540 46 28

PRATIK ELEKTROMEKANIK
REIS SERViS

S. ALi TUGANLI

ALEMDAG CAD. RUZGARLI SOK.
NO:9/2  UMRANIYE

0216 344 03 50

SONMEZ ELEKTROMEKANIK
REIS SERVIS

NiHAT GELIK

AYDINTEPE MAH. YAVUZ CAD.KOSE
SOK.NO:5/3 TUZLA

0216 493 72 41

ISTANBUL-AVRUPA

DEMIRHAS MAKINA / REIS SERVIS
SAIM DEMIRHAS

PERPA TIC.MERKEZI B BLOK KAT:8

NO:995 SiSLi 0212 320 22 61
ERMAK MAKINA / REIS SERViS
DAVUT KOSE

PERSEMBE PAZARI CAD.OMER AGA
SOK.NO:11 KARAKOY
021225233 95

EVREN ELEKTRIK

MUSTAFA MERSIN

TERSANE CAD HOCA HANIM SOK
NO:23/1  KARAKOY

0212 254 56 77

YILMAZLAR ELEKTRIK

YILMAZ OMEROGLU

TERSANE CAD ABDULSELLAH SOK
NO:8 KARAKOY 0212 297 15 02

KARDESLER BOBINAJ
REIS SERVIS
MURAT DEMIRHAS

GURSEL MAH. KAGITHANE CAD.
NO:34/A KAGITHANE
0212224 97 54



TEZCAN BOBINAJ / REIS SERVIS
MEHMET TEZCAN o _
IKITELLI ORGANIZE SANAYi BOLGESI
ESKOOP SAN. SITESI B2 BLOK
NO:116  BASAKSEHIR

0212 671 20 93/94

NUR TEKNIK BOBINAJ
ABDULLAH ERKAN

PIRI MEHMETPASA MAH
BURHAN SOYSALAN SOK.NO:21
SILIVRI

0212 727 32 03

izZMiR

IRFAN BOBINAJ /REIS SERVIS
IRFAN MAKINACI

1310 SOK. NO.41/B CANKAYA
0232 425 35 49

CATALSU ELEKTRIK
NURAY SAHBUDAK
HIRDAVATGILAR CARSISI
1145/11 SOK.NO.9 YENISEHIR
0232 459 58 29

YILMAZ BOBIiNAJ
2822 SOK.NO:2 1. SAN.SIT.
KONAK 0232 433 80 51

KENT BOBINAJ

OMER KOMURCU

8780/33 SOK.NO:50 ATA SAN.SIT.
ClGL 0232328 10 33

MY TEKNIK SERVIS HIZM.
YENAL OZER

YEDI EYLUL MAH.5542 SOK.NO:39
IC KAPI NO:1 TORBALI

0232 856 35 34

K.MARAS
KAHRAMAN HIRDAVAT BOBINAJ
MESUT KURU

YENI SANAYI SITES| 25. CARSI NO:8
DULKADIROGLU 0344 236 29 68

ONURSEL ELEKTRIK ELEKTRONIK
BOB.TA.IT.IH.SN.TIC.LTD.STi

YENI SANAY! SITESI 5.CARSI NO:99
MERKEZ 0344 236 10 24

USTUN BOBINAJ

TUGRUL USTUN

YENI SANAYI SITES] 9.BLOK NO: 14
ELBISTAN 0344 41364 93
KARABUK _

DAMLA ELEKTRIK_

ABDULLAH ERDOGAN

HURRIYET MAH.INONU CAD. AKTAS
SOK.17/B 3704127700

KARAMAN _
UZUN ELEKTRIK BOBINAJ
RAMAZAN UZUN

HAMIDIYE MAH. YENI SANAYI SIT.
1866 SK. NO:15 MERKEZ
033821370 79

MECHANIC ELEK. BOBINAJ
DURMUS PANCAR

HAMIDIYE MAH. 735 SOK. NO:2
03382131020

KASTAMONU

NUR BOBINAJ / MUSTAFA SAKAR
SAN.SIT.CAMI CAD.NO.29/A MERKEZ
0366 214 61 18

TABAKOGLU BOBINAJ

ALAETTIN TIFTIK
METAL SANAYI SIT.AZIZIYE SOK.
N:1/3TOSYA 0366 313 04 31
KAYSERI

AKIN ELEKTRIK / REIS SERViS
AHMET VAROL

SANAYI BOLGESI

5.CAD.NO:8 03523114174
AKIN ELEKTRIK / REIS SERViS
MEHTAP AYB

A, VAN 2005 CAD.8 D
KOCASINAN

0352 336 41 23

KIRKLAREL]

YALGIN SOGUTMA HAV.BOB.

MESUT YALCIN
GUNDOGU MAH FATIH CAD NO 95
LULEBURGAZ 0288 412 01 49

VATAN ELEKTRIK / ERTAN VATAN
KOCASINAN MAH.CAKIMAK SOK.
CERIAPRT.NO:22/C LULEBURGAZ
0288 41291 90

KOCAELI )
GETINKAYA ELEKTROMEKANIK
REIS SERVIS

NECMETTIN GETINKAYA
SANAYI MAH. [ZMIT SAN.SIT.12
CAD.11.BLOK NO:1 IZMIT

0262 335 13 20

INCE MOTOR BOBINAJ

REIS SERVIS

ERSIN INCE

MUSTAFA PASA MAH. 712 SOK.
NO/26 GEBZE

0262 646 46 15

KONYA

TEKYAMAN BOBINAJ

REIS SERVIS

ETHEM YAMAN

FEVZI CAKMAK MAHALLESI 10563
SOK.NO:7 KARATAY

0332 342 68 50

'YAVUZHAN BOBINAJ

ADEM YAVUZ

KARATAY SANAYI COBANDEDE SOK.
NO:20 SELCUKLU

0332 233 29 60

UGUR SONDAJ BOB, SAN. TiC.
ZIYA GOKALP MAH. TURKMEN KOYU
CAD.NO:36 EREGLI

033271007 77

KUTAHYA

KUDRET BOBINAJ

YENI SAN. SIT. 19. SOK. NO: 28
MERKEZ 0274230 00 14

MALATYA
KAPLAN BOBINAJ

MEHMET KAPLAN ) _
CAUSOGLU MAH.YENI SANAYi SITESI
IMALAT SOK. NO:4 YESILYURT

0422 336 92 67

MANISA

iRFAN BOBINAJ

HAKAN MAKINACI

GUZELYURT MAH. M. AKIF ERSOY
CAD. 20. SK, BLOK NO:86/A
0236 236 22 96

KARDESLER ELEKTRIK BOBINAJ
SANAYI SITES| 4 NOLU SOK.
NO:2 ALASEHIR 0236 6543435

MARDIN ) )
TENSEN BOBINAJ / REIS SERVIS
ERSEN-ERTEN GELIK
YENISEHIR MH.RAVZA CD.49.SK.
N:7/15  ARTUKLU

0482 213 37 62

MERSIN , ) )
COSKUN BOBINAJ / REiS SERViS
SEDAT COSKUN

SITELER MH.SANAY] SITESI 5678 SK.
G31 BLOKN:4/K  AKDENIZ

0536 940 08 93

MUGLA

HIZIR BOBINAJ

MURAT HIZIR )

SANAYI SITES| DEMIRGZ SOKAK
NO:20 BODRUM

0252 313 31 69

MERKEZ BOBINAJ iNS. LTD. STi.
TUZLA MAH. INONU (TSY) BLV.
NO:71B iC KAPINO:1  FETHIYE
0252 612 10 51

EYUP BOBINAJ

EYUP TiIRIMOGLULLARI
ULUSAL EGEMENLIK CD.N:67
MARMARIS 0252 412 14 50

NEVSEHIR ) )
ARICAN BOBINAJ / REIS SERViS
ERHAN ARICAN

YENI SANAYI SITES

36.Cl DUKKANLAR NO:28 MERKEZ
0384 21353 11

NiGDE _ i

GUL BOBINAJ / REIS SERViS
OMER UGGUL

SAHINALIMH SEHITBAYRAMAKSOY
SOKAKNO:18"  MERKEZ

0534 386 40 09

ORDU ) )
ERKA BOBIiNAJ / REIS SERViS
KAAN BASKIN

MUSTAFA KEMALPASA MAH.
PARK SOK.NO:17 IG KAP:1
0543 600 38 02

KAHVECIOGLU ELEKTRIK
CUMHUR KAHVECI
DURUGOL MAHALLES] ATATURK
BULVARI NO:487/A

0452233 1335

SIMGE SOGUTMA
DUMLUPINAR MAH. PAZAR SK. N:35
UNYE 0452 233 13 35

RiZE

KOYUNCULAR TEKNIiK

REIiS SERViS

EYUP KOYUNCU

TOPHANE MAH.KAGKAR CAD NO:9
MERKEZ 0464 217 37 31

CEMBERCI BOBINAJ
MEHMET CEMBERCI
ENGINDERE MAH. SAN. SIT.
F BLOK: NO:20 MERKEZ
0464 217 45 00

MERKEZ BOBINAJ -
MUHAMMET BIRINCi

EKREM ORHON MAH. HANIMELI SK.
NO:4/B 0464 212 20 05

SAKARYA

ENGIN ELEKTRIK

ENGIN DURMUS ,

MALTEPE MAH. ORHAN GAZI CAD.

(TEK YOKUSU) SEHIT METIN AKKUS
SOK.NO:19 0264 291 05 67

iR MAKINA

FATIH IR

FEVZI PASA CAD . CARK SAN.
SITN:36 SERDIVAN 0264 279 01 81

2V MEKATRONIK / REIS SERVIS
VEDAT AMASYALI
GUNEY MOB.SAN.SIT. 1288
SK.N:11/A ERENLER

0264 666 18 19

SAMSUN )

AS BOBINAJ / KANi ASAL
SANAY] SITESI AHIEVRAN CAD.
NO:38 CANIK

0362 238 09 66

UFUK BOBINAJ TICARET -
MAHMUT SERKAN SIMGA
YENI MAH.ESKI SANAYI SITES
1.SOK. NO:14  CANIK

0362 238 07 40

ISILDAK BOBINAJ

MELIH ISILDAK

ALAGAM CD. BELEDIYE DUKKANLARI
NO:115 BAFRA 0362 543 10 49

METIN BOBINAJ - ADEM METIN
REIS SERViS

ESKi SAN. SIT. KILICARSLAN CAD.
NO:49 0362 228 64 25

SivAS ) _
DOGAN TEKNIK ELEKTRIK
MAKINA

KEREM DOGAN

PASABEY MAH.HAYRAT SOK.
SURTAS APRT. ALTI NO:2/C
MERKEZ 0507 707 57 58

SANLIURFA
AKSAN BOBINAJ

HALIL GIMENOGLU

REIS SERVIS

SANAYI SIT.CESUR CD.N:47 CAD.
No:48  HALILIYE
04143141738

TEKIRDAG i
CETIN ELEKTRIK BOBINAJ
REIS SERVIS

EROL GETIN
100.YIL MAH. MEHMET iLHAN SOK.
NO:12/1 C SULEYMANPASA

0282 263 86 60
TRAKYA BOBINAJ ELEKTRIK
NECATi AKMAN

SEYHSINAN MH.EREGLI SK.
KLAVUZ I$ HANINO:2 CORLU
0282 653 27 77

OZYIL ELEKTRIK ENDUSTRIYEL
SERViS

KURTULUS YILDIRIM

GAZI OSMAN PASA MAH. ALIAGA SK.
NO: 4 A GERKEZKOY

0282 726 67 04

TOKAT

CETIN ELEKTRIK BOBINAJ
MUSTAFA GETIN

SANAYI SITESI CAMI ALTINO.13-18
0356 214 63 07

TRABZON
DING BOBINAJ - AYHAN DINGER
REIS SERViS

BUYUK SAN. SIT SOS. HiZ. BIN.
NO:3-B  DEGIRMENDERE

0462 325 22 02

MAKINA MARKET

AHMET SALIH SAHINER
SANAYi MAHALLESI DOST SOK.
NO:69 ORTAHISAR

0462 328 14 80

VAN

CAGRI BOBINAJ

MUHAMMED RESIT COSAR
CUMHURIYET CAD.ALGEKIG PASAJI
NO:10 MERKEZ

0531514 64 51

YALOVA
UFUK ELEKTRIK BOBINAJ /
HUSEYiN BALCIOGLU
SULEYMAN BEY MAH.ISTIKLAL
CAD.24/D MERKEZ

0226 811 32 45

ZONGULDAK
AYTEKIN ELEKTRIK
MUSTAFA AYTEKIN

KISLA SAN. SIT.I BLOK NO.24
K.EREGLI

037231639 71
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EXPLANATION OF THE SYMBOLS ON THE DEVICE

WARNING!  Non-adherence
poses a risk of death, danger
of injury or the risk of

damage to the tool!

Before commissioning, read
and observe the operating
manual and safety instructi-
ons!

Wear protective goggles.

o)

Wear hearing protection.

@

If dust builds up, wear respira-
tory protection!

.@‘

Running direction of the
sanding belt

WARNING! Danger of injury! Do
not reach into sanding disc
whileitis running!

Running direction of the
sanding disc

| & U




I
INTRODUCTION

DearCustomer,

We hope your new tool brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability
laws, the

manufacturer of this device assumes no liability for
damage to the device or caused by the device
arising from:

«Improper handling

« Failure to comply with the operating manual,

« Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists.

-Installing and replacing non-original spare parts,
«Improper use

« Failures of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
57113 / VDEO113 not being observed.

Note:

Read the whole text of the operating manual before
assembly and commissioning,

This operating manual should help you to familiari-
se yourself with your device and to use it for its
intended purpose.

The operating manual contains importantinforma-
tion on how to operate the product safely, professio-
nally and economically.

This helps you to avoid danger, costly repairs, reduce
downtimes and increase reliability and service life
of the product In addition to the safety instructions
in this operating manual, you must also observe
the regulations applicable to the operation of the
device inyour country.

Keep the operating manual at the device,ina plastic
sleeve, protected from dirt and moisture. They must
be read and carefully observed by all operating
personnel before starting the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use itand who have been instructed
with respect to the associated hazards. The required
minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions and the
separate regulations of your country, the generally
recognised technical rules for operating machines
of the same type must also be observed.

We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and
the safety instructions.

DEVICE DESCRIPTION

1.Knurled screw for sanding belt adjustment
2.Support foot

3.Sanding belt tensioner
4.Grinding wheel

5.0n/off switch

6.Transverse stop

7.Grinding table

8.Locking screw for sanding table
9.Angle scale

10.Suction port

11.Base plate

12.Allen screw

13.Grinding belt

14. Stop rail

15.Bottom disc guard

16.Screw for bottom disc guard
17.Allen screw

18.Screw for sanding belt guard
19.Sanding belt guard
20.Holdertube

21.Grinding belt holder
22.Transport handle

SCOPE OF DELIVERY

-1beltand disc sander

«1transverse stop

+1sanding table

+1sanding belt P8O (pre-assembled)
+1sanding disc P80 (pre-assembled)
+1Allen key

«10perating manual



I
PROPER USE

The purpose of the beltand disc sanderis tosand all
types of wood, depending on the size of the
machine.

The machine complies with the applicable EC
machinery directive.

«The safety, operating and maintenance specificati-
ons of the manufacturer, as well as the dimensions
specified in the technical data, must be observed.

- The applicable accident prevention regulations
and the other generally accepted safety rules must
be observed.

« The machine may only be used, maintained or
repaired by competent persons who are familiar
with it and have been informed of the dangers. Any
liability of the manufacturer for damages resulting
from arbitrary changes to the machine is excluded.
« The machine may only be operated with original
accessories and original tools from the manufactu-
rer.

«Any use beyond this isimproper use. The manufac-
turer is not responsible for the resultant damages,
the user bears this risk alone.

Please observe that our equipment was not
designed with the intention of use for commmercial
or industrial purposes. We assume no guarantee if
the equipment is used in commercial or industrial
applications, or forequivalent work.

SAFETY INSTRUCTIONS

General power tool safety wamings

m WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “electric tool” used in the safety instructi-
ons refers to mains-powered electrical tools (with a
mains cable) and battery-powered electrical tools
(withouta mains cable).

1.Work area safety

a) Keep yourwork area clean and well-lit Cluttered
ordark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammab-
le liquids, gases or dust Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
tolose control

2.Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet Never
maodify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed surfaces, such
as pipes, heaters, ovens and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Waterentering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.

Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

€) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Using a fault-current circuit
breaker reduces the risk of an electric shock.



3.Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.

Do not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

¢) Prevent unintentional starting, Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the
switch oninvites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
tumning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
resultin personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
Jjewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caughtin moving parts.

) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4. Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

€) Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may
affect the power tool's operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.



I
SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

WARNING!

This power tool generates an electromagnetic
field during operation. This field can impair active
or passive medical implants under certain
conditions. In order to prevent the risk of serious
or deadly injuries, we recommend that persons
with medical implants consult with their physici-
an and the manufacturer of the medical implant
prior to operating the power tool. Additional safety
instructions for the belt and disc sander
WARNING!

Do not use your machine until it is completely
assembled and installed according to the
instructions.

« Read the entire operating manual before using
the device.

- Attention: This machine is designed for grinding
wood or

wood-like material only. The sanding of other
materials can cause fire, injuries, or damage the
product.

« Always wear safety goggles.

- This machine may only be operated indoors.
«Important: Only assemble and use the machine
on a horizontal surface. A non-horizontal surface
can damage the motor.

« If the machine tends to tilt or walk (especially
when sanding long and heavy panels), it must be
fastened to a solid surface of sufficient carrying
force.

- Make sure the sanding belt runs in the correct
direction. See arrows at the back of the belt.

- Make sure the sanding belt is running correctly
so that it cannot come off the drive pulleys.

» Make sure the sanding belt is not twisted or
loose.

« Firmly hold the workpiece when sanding,

- Always use the stop when using the sander in
horizontal position.

- Always hold the workpiece firmly to the table
when using the disc sander.

- Always hold the workpiece to the side of the
sanding disc running downwards, in order to

maintain the workpiece pressed to the table. By
using the upward-running side of the sanding
disc, the workpiece could be ejected and cause
injury to persons.

« Always keep a minimum distance of about 16
mm or less between the table or stop and the
sanding belt or disc.

+ Do not wear gloves. Do not hold the workpiece
with a cloth during sanding,

+ Use sanding belt or disc of the correct grit
corresponding with the wood.

«Never sand workpieces too small to be held safely.
« Avoid awkward hand positions where a sudden
slip could cause your hand to touch the sanding
belt ordisc.

+When sanding a large piece of material, provide
an additional support at table height.

« Never sand an unsupported workpiece. Secure
the workpiece with the table or the stop. Excepti-
ons are the sanding of curved workpieces on the
outside of the sanding disc.

« Always clear the table, fence or sanding belt of
scraps or other objects, before turning the
machine on.

« Do not perform any layout assembly or set-up
work on the table while the sander is in operation.
« Switch the machine off and pull the power plug
from the socket when fitting or removing
accessories.

« Never leave the working area of the sander while
the tool is running, or as long as it has not come
toan absolute standstill.

« Always place the workpiece on the sanding table
or position it firmly against the sanding stop.
Place curved tools securely on the table when
sanding on the sanding disc.

« Always ensure that the belt and disc grinder are
stable and secured (eg, fastened to a workbench).

- Before each use, check the grinding disc and
grinding belt for damage.

+ Replace worn or damaged grinding discs and
grinding belts immediately.

« Always use the protective coverand the workpie-
ce support as required for the insert tools.

« Always use the electric tool with insert tools on
both spindles to limit the risk of contact with the
rotating spindle.



Residual risks

The machine has been built according to the
state-of-the-art and the recognised technical
safety requirements. However, individual residual
risks can arise during operation.

- Risk of injury for fingers and hands due to the
rotating sanding disc with improper guiding or
positioning of the tool to be sanded.

« Risk of injury from tools thrown away due to
improper holding or guiding.

- Hazard due to electrical power, with the use of
improper electrical connection cables.

- Furthermore, despite all precautions having
been met, some non-obvious residual risks may
still remain.

« Residual risks can be minimised if the “safety
instructions” and the “intended use” are
observed along with operating manual in its
entirety.

TECHNICAL DATA

Engine :230V-/50 Hz
Rated input 1400 W
odisc 1150 mm
RPM disc 12980 rpm

Sanding beltsize  :915x100 mm
Sanding belt speed :75m/s
Angle positioning  :0°-90°

Disc table size :225x155mm
Table tilt. :0°-45°
Weight :approx. 14,5 kg

Subject to technical changes

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841-1.
Sound pressure level LpA  :77.1dB(A)

Uncertainty KpA :3dB
Sound power level LWA :90.1dB(A)
Uncertainty KWA :3dB

Wear hearing protection.

Excessive noise can result in a loss of hearing.
Total vibration values (vector sum of three
directions) determined according to EN 62841-1.

The specified total vibration value and the
specified noise emission value have been
measured in accordance with a standardised
test procedure and can be used to compare one
power tool with another.

The specified total vibration value and the
specified noise emission value can also be used
foran initial estimation of the exposure.

Note:

« The vibration and noise emission values can
vary from the specified values during the actual
use of the power tool, depending on the type and
the manner in which the power tool is used, and
in particular the type of workpiece being proces-
sed.

«Itis necessary to determine the safety measures
for the protection of the operator based on an
assessment of the vibration load during the
actual conditions of use (In doing so, all parts of
the operating cycle must be taken into account
such as times in which the electric tool is
switched off or times in which it is switched on,
but is not running under a load).

BEFORE COMMISSIONING

81Unpacking

« Open the packaging and carefully remove the
device.

+ Remove the packaging material, as well as the
packaging and transport safety devices (if
present).

« Check whether the scope of delivery is complete.
+ Check the device and accessory parts for
transport damage.

«If possible, keep the packaging until the expiry of
the warranty period.

DANGER

The device and the packaging are not children’s
toys! Do not let children play with plastic bags,
films or small parts! There is a danger of choking
or suffocating!



8.2 General information

- Before connecting the machine, make certain
that the data on the type plate matches with the
mains power data.

WARNING

Always pull out the mains plug before carrying
out adjustments on the device.

« Prior to commissioning, all covers and safety
devices must be mounted correctly.

« It must be possible for the sanding belt (13) and
sanding disc (4) to run freely.

- In case of previously machined wood, be aware
of any foreign bodies, such as nails or screws, etc.
« Before pressing the on/off switch (5), make sure
that the sanding paper is correctly fitted, and that
moving parts run smoothly.

ATTACHMENT AND OPERATION

91Assembly (Fig.1-4)

«Mount the sanding table (7) and secure with the
locking screw (8) (fig. 2, 3). The sanding table (7)
can be infinitely adjusted from 0 ° to 45 ° with the
angle scale (9) and the locking screw (8).

The adjustable transverse stop (6) ensures safe
guidance of the workpiece. Attention! It must be
possible for the sanding disc (4) to run freely. The
distance between the sanding table (7) and the
sanding disc (4) is not allowed to exceed 1.6 mm.
«Put on the stop rail (14) and secure with the Allen
screws (17) (fig, 4). Attention! It must be possible
for the sanding belt (13) to run freely.

9.2 Replacing the grinding belt (Fig, 5 - 9)

« Pull out the mains plug,

- Loosen the Allen screw (12).

- Loosen the screws (18).

«Take the grinding belt guard (19) off the grinding
belt holder (21). To do this, set the grinding belt
holder (21) at a slight angle.

«Turn the sanding belt tensioner (3) to the right in
order to reduce the tension on the sanding belt
(13).

- Remove the grinding belt (13) to the front.

« Mount the new sanding belt in reverse order.
Attention! Note the running direction on the
housing and on the inside of the sanding belt!

9.3 Adjusting the grinding belt

« Pull out the mains plug,

« Push the sanding belt (13) by hand slowly in the
running

direction.

« The sanding belt (13) must run centrally on the
sanding

surface. If not, you can use the knurled screw (1) to
make

adjustments.

94 Moving the sanding position of the sanding
belt (fig, 9-11)

+ Loosen the Allen screw (12).

+ Move the sanding belt (13) upwards into the
desired position.

« Tighten the Allen screw (12) again to fix this
position.

« The grinding table (7) can be inserted in this
position to support the workpiece. To do this, first
remove the two Allen screws (17) and then remove
the stop rail (14). The sanding table (7) can now be
pushed into the hole of the holder tube (20) and
fixed with the locking screw (8).

9.5 Replacing the sanding paper on the sanding
disc (fig. 12) Dismantle the bottom disc guard (15)
by removing the 2 screws (16). Pull the sanding
paper off the sanding disc (4) and attach the new
sanding paper (quick-fit fastening system). Refit
the lower protective panel (15).

9.6 Use as a stationary machine

If your machine is to be used in a permanent
location, it is recommended you secure it to a
workbench.

« Mark the drill holes for this purpose: Place the
grinding machine as it will be installed later.
Mark the location of the holes to be drilled on the
workbench.

« Drill holes through the workbench.

« Place the sander above the holes and insert
suitable screws from the top through the holes of
the sander and the workbench.

+Now fasten the sander from the underside of the
workbench using lock washers and matching
hexagonal nuts.



97 Use as a mobile machine

If your belt and disc sander is to be used as a
portable tool, itis recommended you fastenittoa
suitable mounting plate which can easily be
clamped to a workbench.

The mounting plate should be at least 19 mm
thick and sufficiently larger than the sander to
allow space for the clamps.

«Mark the holes to be drilled on the mounting plate.
«Continue as described under the point “Use as a
stationary machine” in the last 3 steps.

Note: Ensure that the screws are of suitable
length. Spax screws must not protrude so as not
to damage the surface, whereas hexagonal
screws must protrude so that washers and
hexagonal nuts can be fitted.

9.8 On/Off switch (5) (Fig. 13)

«Itis possible to switch the grinder on by pressing
the green “1” button.

- In order to switch the grinder off again, it is
necessary to press the red “0” button.

Warning:

Never reach over the device to turn the belt and
disc sander on or off! Danger of injury!

9.9 Grinding

- Always hold the workpiece firmly during sanding,

- Do not apply excessive pressure.

«The workpiece should be moved to and from the
sanding belt (13) or sanding disc (4) as you sand.
This prevents the sanding paper from becoming
worn on one side.

- Important! Pieces of wood should always be
sanded with the grain to prevent them splitting,
Attention! If the grinding wheel

(4) or the grinding belt (13) jam while you are
working, remove your workpiece. Then wait until
the device has reached its maximum speed
again before you continue working,

9.10 Dust extraction connection

The machine is equipped with a suction port (10).
Connect a dust extractor when processing
heavily dusty materials.

Attention: The dust extraction must not be
connected when processing metals.

TRANSPORT

To transport the power tool, disconnect the
equipment from the power supply and setitupin
the new position you want to use it in. Lift the
device only by the transport handle (22) and the
machine foot for transport.

Attention! Do not transport the device by the
grinding belt holder (21), grinding wheel (4),
grinding table (7) or other moving parts of the
device.

WORKING INSTRUCTIONS

11Grinding chamfers and edges (Fig, 14)

The worktable can be infinitely adjusted from 0°
to45°.

+To do so, loosen the locking screw (8).

- Set the worktable to the desired angle. Attention:
The worktable should never be more than 16 mm
from the grinding wheel (4), even when tilted!
«Tighten the locking screw (8) again.

12 Sanding small end surfaces using the
transverse stop (fig, 15a, 15b)

The supplied transverse stop (6) makes precise
sanding easier. The transverse stop (6) can be
used to set grinding angles in addition to the
inclination of the grinding table (7). We
recommend its use when grinding (short) faces.
Note:

Always move the workpiece from the left to the
centre of the sanding disc, never beyond! Risk of
injury due to workpiece being thrown away!

11.3 Horizontal and vertical sanding (fig, 9-11,16)
Yoursander can sand both verticallyand horizontal-
ly. The worktable can be used for both applications.
« Loosen the Allen screw (12).

+ Move the sanding belt (13) upwards into the
desired position.

- Tighten the Allen screw (12) again to fix this
position.

«In this position you can use the sanding table (7)
to support the workpiece. To do this, first loosen
the two Allen screws (17) and then remove the
stop rail (14). The sanding table (7) can now be
pushed into the hole of the holder tube (20) and
fixed with the locking screw (8).



Note: Sand long workpieces in the vertical
position by moving the workpiece evenly over the
sanding belt (13).

- Keep the workpiece pressed firmly against the
stop rail (14) guiding it evenly over the sanding
belt (13). Attention: Special care should be taken
when grinding particularly thin or long material
(possibly even without a stop rail (14)). Apply only
enough pressure to allow the sanding belt (13) to
remove sanded material.

11.5 Grinding concave curves (Fig, 18)

Warning:

Never attempt to sand the end pieces of a
workpiece on the idler drum (R). If you do so, the
workpiece (W) may be ejected.

Danger of injury!

Always sand concave curves using the idlerdrum
at the sanding belt (13).

« Hold the workpiece firmly. Watch your fingers!
Danger of injury!

- Guide the workpiece evenly over the sanding
belt (13). Attention: Special care should be taken
when grinding particularly thin or long material.
116 Grinding convex curves (Fig,. 19) Always sand
convex curves using the sanding disc by guiding
the workpiece (W) from the left side to the centre
of the sanding disc.

« Hold the workpiece firmly. Watch your fingers!
Danger of injury!

- Press the workpiece firmly against the sanding
disc moving it from the left to the centre of the
sanding disc.

Warning:

Never attempt to sand concave curves at the
right side of the sanding disc! The workpiece may
be ejected! Danger of injury!

CLEANING AND MAINTENANCE

Warning!
Pull out the mains plug before carrying out any
adjustments, maintenance or repair work!

121 General maintenance tasks

Wipe swarf and dust off the machine from time
to time with a cloth. Qil the rotating parts once
monthly to extend the life of the tool. Do not oil the
motor. Do not use corrosive agents for cleaning
the plastic.

12.2 General maintenance information
After using your sander, clean it completely.
Regularly lubricate all moving parts.

123 Cleaning

Dust can collect in the belt and disc sander.
Check regularly (preferably after each use) and
remove dust, e. g by blowing away or carefully
with compressed air.

124 Service information

With this product, it is necessary to note that the
following parts are subject to natural or usage-re-
lated wear, or that the following parts are required
as consumables.

Wearing parts*: Abrasives, toothed belts

* may not be included in the scope of supply!

12.5 Available accessories

« Grinding belt L 915 x W 100 mm, 3 each:

K 240 - Item number: 7903306602

K120 - Item number: 88000212

K180 - Iltem number: 88000221

K 80 - Item number: 88000211

« Sanding paper @150 mm, 10 units respectively:
K 80 - Item number: 88000208

K120 - Item number: 88000209

K180 - Item number: 88000220

K240 - Iltem number: 7903306601

« Grinding set 12 pieces - Item number:
7903302601 comprising: 3 x sanding paper grain
size 80/120/180 respectively 1 x sanding paper
grain size 80/120/180 respectively

- Safety goggles - ltem number: 7909601701
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STORAGE

Store the device and its accessories in a dark, dry
and frostfree place that is inaccessible to
children. The optimum storage temperature is
between 5and 30°C.

Cover the device in stationary use after work to
protect it from dust or moisture.

Store the device in portable use in the original
packaging after work.

Store the operating manual with the electric tool.

ELECTRICAL CONNECTION

The electrical motor installed is connected and
ready for operation.

The connection complies with the applicable VDE
and DIN provisions. The customer's mains
connection as well as the extension cable used
must also comply with these regulations.

14.1 Damaged electrical connection cable

The insulation on electrical connection cables is
often damaged.

This may have the following causes:

- Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

- Kinks where the connection cable has been
improperly fastened or routed.

- Places where the connection cables have been
cut due to being driven over.

« Insulation damage due to being ripped out of
the wall outlet.

- Cracks due to the insulation ageing,

Such damaged electrical connection cables
must not be used and are life-threatening due to
the insulation damage.
Check the electrical
damage regularly.
Ensure that the device is disconnected from
electrical power when checking for damage.
Electrical connection cables must comply with
the applicable VDE and DIN provisions. Only use
connection cables of the same designation.

The printing of the type designation on the
connection cable is mandatory.

Safety information for replacing damaged or
defective mains connection cables

connection cables for

TypeY

If it is necessary to replace the connection cable,
this must be done by the manufacturer or their
representative to avoid safety hazards.

14.2 AC motor

+The mains voltage must be 230-240 V~.

« Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mma2.

Connections and repair work on the electrical
equipment may only be carried out by electrici-
ans.

Please provide the following information in the
event of any enquiries:

«Type of current for the motor

+Machine data - type plate

DISPOSAL AND RECYCLING

The device is supplied in packaging to avoid
transport damages.

This packaging is raw material and can thus be
used again or can be reintegrated into the raw
material cycle.

The device and its accessories are made of
different materials, such as metals and plastics.
Take defective components to special waste
disposal sites. Check with your specialist dealer
or municipal administration!

The packaging is made of environmentally
friendly materials that can be disposed of at your
local recycling centre.

You can find out how to dispose of the disused
device from your local authority or city administ-
ration.

Do not throw old equipment away with
household waste!

This symbol indicates that this product must not
be disposed of in household waste as per Waste
Electrical and Electronic Equipment directive
(2012/19/EU) and national laws. This product
must be handed over at the intended collection
point.



This can be done, for example, by returning it when purchasing a similar product or delivering it to an
authorised collection point for the recycling of old electrical and electronic devices. Improper handling of old
devices can have negative effects on the environment and on human health due to potential hazardous
materials which are often contained in old electrical and electronic devices. By disposing of this product
properly, you are also contributing to the effective use of natural resources. Information about collection
points for old devices can be found at your municipal authority, the local disposal provider, an authorised
location for the disposal of old electrical and electronic devices or your waste collection service.

TROUBLESHOOTING
Fault Possible cause Remedy
On/off switch damaged Replace all damaged parts before you use
Motor does not start your sander again.
On/off cable damaged Contact your local service centre or an
authorised service station.
Every attempt to cany out a repair, can be
On/off relayd d Ty mpt my ] pair,
n/off relay damage dangerousifitis not done by skilled personnel
Machine becomes Too much pressure is | Applyless pressure to the workpiece.

slower during work. applied to the workpiece.

Sanding belt comes off It does not run straight. Reset the track.
the drive pulleys.

Wood gets burnt during Sanding disc or belt is | Replace beltordisc.
sanding, covered with grease.

Excessive pressure was | Reduce the pressure applied to
applied to the workpiece. the workpiece.
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